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V úvodu vymezuje Michaela Černotová cíl práce, kterým má být "systematizace pozitivního 
súfijského přístupu k ostatním náboženstvím ve snaze nalézt jeho zdroje a kořeny" a 
"popsání konkrétních projevů a potenciálu súfismu v dnešním mezináboženském a 
mezikulturním dialogu" (s. 8). Specifikuje také zaměření práce na vztah súfismu ke 
křesťanství a židovství. 
Vlastní zpracování tématu má tři části. V první (2. Súfismus a jeho zbožnost) zasazuje 
Černo~ová súfismus do kontextu islámské věrouky a kultury, nastiňuje jeho specifika, 
charakteristiky a historický vývoj. V následující části (3. Pozitivní vztah súfismu k ostatním 
tradicltn a jeho kořeny) již představuje možné zdroje tradičně tolerantního vztahu súfijů 
kjiným náboženstvím a kulturám. Zabývá se nejprve ortodoxní tradicí islámu (3.1), dále 
možnými vlivy jiných duchovních tradic (3.2), jako třetí zdroj uvádí názory tří významných 
představitelů súfijské tradice (AI-Halládž, Jbn 'Arabí, Rúmí) na jiná náboženství a čtvrtý 
zdroj pak představuje vlastní mystická povaha súfismu, tedy důraz na niterné prožívání Boží 
lásky a blízkosti. Třetí část práce je věnována konkrétním příkladům ze současnosti. 

Seznamuje s myšlenkami a působením dvou významných súfijských představitelů 

mezináboženského a mezikulturního dialogu (4.1 Bawa Muhaiyddeen a 4, 2 Fethullah 
GUlen), na které navazuje vhodně zařazená podkapitola věnovaná v Česku působící iniciativě 
Mozaika Platform Dialog inspirované GUlenovým hnutím (4,3). Při zhodnocení možného 
vlivu "súfismu na mezináboženský dialog muslimské komunity s ostatními náboženstvími" 
(s. 42) zdůrazňuje Černotová odkaz súfismu v láskyplném vztahu k Bohu. Poukazuje na 
otevřený dopis (původně) sto třiceti osmi muslimských náboženských představitelů 

křesťanským církvím (2007), který uvádí dvojí přikázání lásky jako společnou hodnotu a 
základ dialogu islámu a křesťanství. Závěr práce pak zdůrazňuje inspirativní roli súfijského 
úsilí o mír a toleranci a potřebnost mezináboženského dialogu v současném světě. 
Hlavní přínos práce spočívá v samotné volbě tématu, které není v odborné literatuře uceleně 
zpracováno. Diplomantka pracuje s dostatečným počtem zdrojů v českém i anglickém jazyce, 
při popisu sledované problematiky samostatně formuluje závěry a místy i polemizuje 
s odbornou literaturou (např. s. 28). 
Po obsahové stránce je práce koherentní a ve vztahu k vytyčeným cílům vyvážená, drobnou 
výjimku z tohoto hodnocení představuje převládající zaměření na vztah súfijů ke křesťanství 
(viz otázka k obhajobě). Pozitivně hodnotím, že se Černotová nepouští do detailů, které by 
mohly svádět k rozepsání a také že neopomíjí zmínit ty momenty, které se všeobecně 
pozitivnímu obrazu súfismu, s nímž pracuje, vymykají (s. 16, 17). V úvodu práce však chybí 
alespoň komentář k přepisu arabských jmen a pojmů, jejichž užití je místy rozkolísané, byť 
možná jen z nepozornosti, např. Muhammad i Muhammed (s. 19), šarí'i i šaríi (s. 23, 25), 
Ghazálí (s, 37) či Rúmího Mathnawí (s. 28) a nikoli zavedená Masnaví překladu Jiřího Bečky 
(kterou nicméně ve zdrojích neuvádí). 
Z formálního hlediska je práce vyhovující - rozsah i obsahové členění odpovídá zadání, 
úprava dokumentu a způsob citací jsou jednotné. Chybí pouze anglické resumé na konci 



práce. Pro přehlednost by také bylo vhodné uvedené zdroje rozdělit (prameny, sekundární 
literatura, internetové zdroje atp.). 
Po jazykové stránce je práce dobře zpracována, text je souvislý a čtivý. Častěji se v textu 
objevují překlepy, např. "hlavím" (s. 7), "al_· Arábí" (s. 27), "malamatíja" (s. 17), "bátín" (s. 
19), chybějící mezera v popisu zdroje (pozn. 52 na s. 44, s.48), gramatické chyby minimálně 
("bychom zde našly", s. 23). Větším jazykovým pochybením je pouze absence teček za 
větami, které obsahují přímé citace z Koránu ajsou ukončeny závorkou uvádějící zdroj citace 
(s. 10, 16,20,21,23). 

Práce po formální i obsahové stránce splňuje nároky kladené na bakalářskou práci, proto ji 
doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnocení: "výborně". 

V Praze dne 31. 8. 2010 Mgr. Lenka Phil~ 

Otázky' k obhajobě: 

I. JakýCh pravidel (zvyklostí, autorů) jste se držela při uvádění arabských jmen a názvů? 
2. Můžete přiblížit reakce představitelů židovství na Otevřený dopis (s. 44)? 


